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UMOWA 

Nr 51 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Grecji w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji, 

sporządzona w Atenach dnia 14 października 1992 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 14 października 1992 r. została sporządzona w Atenach Umowa między Rzecząpospolitą Polską a Republiką 
Grecji w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji w następującym brzmieniu: 

UMOWA 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Grecji w spra
wie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji 

Rzeczpospolita Polska i Republika Grecji, zwane dalej 
Umawiającymi się Stronami, 

dążąc do rozszerzenia współpracy gospodarczej z wza
jemną długotrwałą korzyścią dla obu Państw, 

mając na celu stworzenie k,orzystnych warunków do in
westowania przez inwestorów każdej Strony na terytorium 
drugiej Strony, 

uznając, że popieranie i ochrona inwestycji na podsta
wie niniejszej umowy będzie pobudzać przedsiębiorczość 
w tej dziedzinie, 

uzgodniły, co następuje : 

Artykuł 1 

Definicje 

W rozumieniu niniejszej umowy: 

1. Określenie .,inwestycja" oznacza każdy rodzaj mienia, 
a w szczególności, lecz nie wyłącznie : 

a) ruchomości, nieruchomości i wszelkie inne prawa 
rzeczowe, takie jak hipoteka, prawo zatrzymania i za
staw, 

b) akcje, udziały i długi spółek oraz każdą inną formę 
udziału w spółce, 

c) pożyczki, roszczenia pieniężne lub roszczenia do jakiego
kolwiek świadczenia posiadającego wartość finansową, 

d) prawa własności intelektualnej, goodwill, procesy tech
nologiczne i know-how, 



Dziennik Ustaw Nr 51 1566 Poz. 275 

e) koncesje gospodarcze wynikające z prawa lub umowy, 
w tym koncesje na prowadzenie poszukiwań, uprawę, 
wydobycie i wykorzystanie zasobów naturalnych, 

f) dobra wydzierżawione na mocy umowy dzierżawy 
(leasingu) i stawiane do dyspozycji dzierżawcy na te
rytorium Umawiającej się Strony, zgodnie z jej usta
wodawstwem i przepisami. 

2. Określenie "przychody" oznacza kwoty uzyskane z in
westycji, a w szczególności, lecz nie wyłącznie, obejmuje 
zyski, odsetki, dochody z kapitału, dywidendy, należności li
cencyjne i inne opłaty. 

3. Określenie "inwestor" oznacza w odniesieniu do każ
dej Umawiającej się Strony: 

a) osoby fizyczne posiadające obywatelstwo danej Uma
wiającej się Strony, zgodnie z jej prawem, 

b) osoby prawne utworzone zgodnie z prawem danej 
Umawiającej się Strony. 

4. Określenie "terytorium" oznacza w odniesieniu do 
każdej Umawiającej się Strony terytorium pozostające pod 
jej suwerennością, w tym obszar morza terytorialnego, jak 
również obszary podmorskie, nad którymi Umawiająca się 
Strona sprawuje zgodnie z prawem międzynarodowym su
werenne prawa lub jurysdykcję. 

Artykuł 2 

Popieranie i ochrona inwestycji 

1. Każda Umawiająca się Strona będzie popierać na 
swoim terytorium inwestycje dokonywane przez inwe
storów drugiej Umawiającej się Strony i będzie dopusz
czać takie inwestycje zgodnie ze swoim ustawodaw
stwem. 

2. Ewentualna zmiana formy, w której inwestycja zosta
ła dokonana, nie zmienia jej charakteru jako inwestycji, pod 
warunkiem że taka zmiana nie jest sprzeczna z ustawodaw
stwem i przepisami danej Umawiającej się Strony. 

3. Przychody z inwestycji - a w przypadku rei nwestycj i 
dochód z niej uzyskany - będą korzystać z takiej samej 
ochrony jak inwestycja pierwotna. 

4. Każda Umawiająca się Strona będzie wykonywać każ
de inne zobowiązanie podjęte wobec inwestycji inwestora 
drugiej Umawiającej się Strony. 

Artykuł 3 

Klauzula najwyższego uprzywilejowania 
i traktowanie narodowe 

1. Każda z Umawiających się Stron nie podda na swoim 
terytorium inwestycji stanowiących całkowitą lub częściową 
własność inwestorów drugiej Umawiającej się Strony trak
towaniu mniej korzystnemu niż przyznane przez nią inwesty
cjom własnych inwestorów lub inwestycjom dokonywanym 
przez inwestorów jakiegokolwiek państwa trzeciego. 

2. Żadna z Umawiających się Stron nie podda inwesto
rów drugiej Umawiającej się Strony, w odniesieniu do ich 
działalności związanej z inwestycjami na jej terytorium, trak
towaniu mniej korzystnemu niż traktowanie, jakie przyzna 
inwestorom własnym lub inwestorom jakiegokolwiek pań
stwa trzeciego. 

3. Takie traktowanie nie dotyczy przywilejów lub korzy
ści, jakie którakolwiek z Umawiających się Stron przyzna in
westorowi państwa trzeciego: 

a) z uwagi na ich członkostwo lub stowarzyszenie z unią 
celną lub gospodarczą, wspólnym rynkiem i strefą wol
nego handlu, lub podobną organizacją, 

b) na mocy umowy o unikaniu podwójnego opodatkowa
nia lub innych porozumień w sprawach podatkowych. 

Artykuł 4 

Wywłaszczenie 

1. Inwestycje inwestorów każdej Umawiającej się Stro
ny korzystać będą z pełnego bezpieczeństwa na terytorium 
drugiej Umawiającej się Strony. 

2. Inwestycje inwestorów każdej Umawiającej się Stro
ny nie będą na terytorium drugiej Umawiającej się Strony 
wywłaszczone, znacjonalizowane lub poddane innym środ
kom, których skutek byłby równoznaczny z wywłaszczeniem 
lub nacjonalizacją, z wyjątkiem następujących warunków: 

a) środki będą podjęte w interesie publicznym i zgodnie 
z właściwą procedurą prawną, 

b) środki będą jawne i niedyskryminacyjne oraz 

c) takim środkom będą towarzyszyć decyzje o wypłacie nie
zwłocznego, właściwego i rzeczywistego odszkodowania. 
Takie odszkodowanie będzie ustalone według wartości 
rynkowej danej inwestycji przed podjęciem środków, 
o których mowa wyżej w tym ustępie, lub zanim podano 
o nich do publicznej wiadomości i będzie podlegało swo
bodnemu transferowi z Umawiającej się Strony w walu
tach wymienialnych po kursie bankowym stosowanym 
w dniu przyjętym dla ustalenia wartości inwestycji. Od
szkodowanie będzie podlegało niezwłocznemu transfe
rowi w wolnowymienialnej walucie. Odszkodowanie bę
dzie obejmować odsetki do dnia wypłaty według odpo
wiedniej stopy handlowej ustalonej przez bank centralny 
Umawiającej się Strony, a jej kwota będzie podlegała re
wizji w drodze właściwej procedury prawnej. 

Artykuł 5 

Odszkodowanie za straty 

Inwestorom jednej Umawiającej się Strony, których in
westycje doznają na terytorium drugiej Umawiającej się 
Strony strat w wyniku wojny lub innego konfliktu zbrojnego, 
rewolucji, stanu wyjątkowego lub innych wyjątkowych sytu
acji zaistniałych na terytorium drugiej Strony, zostanie przy
znane przez tę drugą Umawiającą się Stronę, w odniesieniu 
do odtworzenia, odszkodowania lub innego uregulowania, 
traktowanie nie mniej korzystne niż to, które druga Umawia
jąca się Strona przyzna własnym inwestorom lub inwesto
rom któregokolwiek państwa trzeciego. Wynikające z tego 
płatności będą podlegały wolnemu transferowi. 

Artykuł 6 

Transfer inwestycji i przychodów 

1. Każda Umawiająca się Strona gwarantuje w odniesie
niu do inwestycji inwestorów drugiej Umawiającej się Stro
ny nieskrępowany transfer płatności związanych z inwesty
cjami i przychodami . Transfery będą dokonywane bez zwło
ki w wolnowymienialnej walucie uzgodnionej między inwe
storem a daną Umawiającą się Stroną według kursu stoso
wanego w dniu transferu. 

2. Takie transfery obejmują w szczególności, lecz nie 
wyłącznie: 

a) kapitał pierwotny i kwoty dodatkowe dla utrzymania 
lub rozszerzenia inwestycji, 
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b) zyski, odsetki, dywidendy i inny bieżący dochód, 

c) kwoty przeznaczone na spłatę pożyczek, 

d) należności licencyjne i inne honoraria, 

e) wpływy ze sprzedaży albo całkowitej lub częściowej lik
widacji inwestycji. 

Artykuł 7 

Subrogacja 

Jeżeli jedna Umawiająca się Strona lub wyznaczona 
przez nią agencja udzieli jakiejkolwiek finansowej gwarancji 
w zakresie niehandlowego ryzyka odnośnie do inwestycji 
dokonanej przez inwestora na terytorium drugiej Umawiają
cej się Strony, druga strona, zgodnie z zasadą subrogacji, 
uzna prawa pierwszej Umawiającej się Strony lub wyznaczo
nej przez nią agencji do praw inwestora. W wypadku gdy 
pierwsza Umawiająca się Strona lub jej agencja dokona wy
płaty na mocy tej gwarancji, druga Umawiająca się Strona 
będzie uprawniona do pobrania podatków i innych opłat pu
blicznych należnych i płatnych przez inwestora. 

Artykuł 8 

Zakres stosowania 

Niniejsza umowa ma również zastosowanie do inwesty
cji dokonanych przed jej wejściem w życie i po dniu 23 grud
nia 1963 r. przez inwestorów każdej Umawiającej się Strony 
na terytorium drugiej Umawiającej się Strony, zgodnie z jej 
ustawodawstwem. 

Artykuł 9 

Spory między Umawiającymi się Stronami 

1. Każdy spór między Umawiającymi się Stronami doty
czący interpretacji lub stosowania niniejszej umowy będzie 
rozstrzygany w miarę możliwości w drodze dyplomatycznej. 

2. Jeżeli spór nie może być rozstrzygnięty w ten sposób 
w ciągu sześciu miesięcy od rozpoczęcia negocjacji, to dany 
spór będzie przedłożony na żądanie którejkolwiek Umawia
jącej się Strony trybunałowi arbitrażowemu. 

3. Trybunał arbitrażowy zostanie utworzony w następu
jący sposób: Każda Umawiająca się Strona wyznaczy jedne
go arbitra, a ci dwaj arbitrzy wybiorą na przewodniczącego 
obywatela państwa trzeciego. Arbitrzy będą wyznaczeni 
w ciągu trzech miesięcy, a przewodniczący w ciągu pięciu 
miesięcy od dnia, w którym jedna z Umawiających się Stron 
poinformowała drugą Umawiającą się Stronę o intencji 
przedłożenia przez nią sporu trybunałowi arbitrażowemu. 

4. Jeżeli w terminach określonych w ustępie 3 niniejsze
go artykułu nie zostaną dokonane wymagane nominacje, to 
każda Umawiająca się Strona może, w braku innych uzgod
nień, zwrócić się z wnioskiem o dokonanie wymaganych no
minacji do Przewodniczącego Międzynarodowego Trybuna
łu Sprawiedliwości. Jeżeli Przewodniczący Międzynarodo
wego Trybunału Sprawiedliwości jest obywatelem jednej ze 
stron sporu lub jeżeli inne przyczyny uniemożliwiają mu 
spełnienie tej funkcji, to o dokonanie niezbędnych nomina
cji należy zwrócić się do Wiceprzewodniczącego, a jeżeli Wi
ceprzewodniczący jest obywatelem jednej ze stron lub jeże
li inne przyczyny uniemożliwiają mu spełnienie wspomnia
nej funkcji, to o dokonanie niezbędnych nominacji należy 
zwrócić się do najstarszego rangą sędziego Międzynarodo
wego Trybunału Sprawiedliwości, który nie jest obywatelem 
żadnej z Umawiających się Stron. 

5. Trybunał arbitrażowy orzeka w oparciu o poszanowa
nie prawa, w tym szczególnie postanowień niniejszej umo
wy i innych właściwych umów istniejących między Umawia
jącymi się Stronami, jak również powszechnie uznanych 
norm i zasad prawa międzynarodowego. 

6. Jeżeli Strony nie ustalą inaczej, trybunał ustali tryb 
własnego postępowania. 

7. Trybunał wydaje orzeczenia większością głosów. Je
go wyrok jest ostateczny i wiążący dla obu stron. 

8. Każda Umawiająca się Strona ponosi koszty miano
wanego przez nią arbitra. Koszty przewodniczącego, jak 
również inne koszty pokrywają w równych częściach Uma
wiające się Strony. 

Artykuł 10 

Spory między inwestorem 
a państwem przyjmującym inwestycję 

1. Spory między inwestorem Umawiającej się Strony 
a drugą Umawiającą się Stroną, dotyczące zobowiązań tej 
drugiej Strony wynikających z tej umowy i związanych z inwe
stycją dokonaną przez inwestora, będą rozstrzygane, w miarę 
możliwości, przez strony sporu w drodze polubownej. 

2. Jeżeli takie spory nie zostaną rozstrzygnięte w terminie 
sześciu miesięcy, licząc od dnia, w którym jedna ze stron za
proponowała załatwienie polubowne, to zainteresowany in
westor może przedłożyć spór właściwemu sądowi Umawiają
cej się Strony lub międzynarodowemu trybunałowi arbitrażo
wemu. Każda Umawiająca się Strona wyraża niniejszym zgo
dę na takie postępowanie arbitrażowe. W odniesieniu do tego 
drugiego postępowania będą miały zastosowanie mutatis mu
tandis postanowienia ustępów od 3 do 8 artykułu 9. Jednakże 
o dokonanie wymaganych nominacji będzie poproszony 
Przewodniczący Międzynarodowego Sądu Arbitrażowego 
przy Międzynarodowej Izbie Handlowej w Paryżu, natomiast 
trybunał arbitrażowy ustali własny tryb postępowania, stosu
jąc aktualne zasady postępowania arbitrażowego Komisji 
ONZ do Spraw Międzynarodowego Prawa Handlowego (UN
CITRAL). Wyrok będzie wiążący i będzie podlegał wykonaniu 
zgodnie z prawem krajowym. 

3. Umawiająca się Strona, będąca stroną sporu, nie mo
że w żadnym stadium postępowania arbitrażowego lub wy
konania orzeczenia powoływać się na fakt, iż inwestor otrzy
mał w wyniku umowy ubezpieczenia odszkodowanie obej
mujące całość lub część doznanej szkody. 

4. Jeżeli obie Umawiające się Strony staną się stronami 
Konwencji z dnia 18 marca 1965 r. o rozstrzyganiu sporów in
westycyjnych między państwami a obywatelami drugich 
państw, spory między jedną Umawiającą się Stroną a inwesto
rami drugiej Umawiającej się Strony, o których mowa w ustę
pie 1 niniejszego artykułu, mogą być przedłożone na żądanie 
zainteresowanego inwestora do rozstrzygnięcia Międzynaro
dowemu Centrum Rozstrzygania Sporów Inwestycyjnych 
w drodze postępowania koncyliacyjnego lub arbitrażowego. 

Artykuł 11 

Stosowanie innych norm 

Jeżeli prawo wewnętrzne Umawiającej się Strony lub 
istniejące albo przyszłe zobowiązania powstałe między 
Umawiającymi się Stronami, zgodnie z prawem międzyna
rodowym, zawierają dodatkowe regulacje, które ogólnie 
lub szczegółowo przewidują w odniesieniu do inwestycji 
dokonanych przez inwestorów drugiej Umawiającej się 
Strony traktowanie bardziej korzystne od przewidzianego 
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w niniejszej umowie, to takie regulacje w zakresie, w jakim 
są korzystniejsze, będą miały pierwszeństwo przed niniej
szą umową. 

Artykuł 12 

Konsultacje 

Przedstawiciele Umawiających się Stron będą w razie 
potrzeby odbywać konsultacje w sprawach dotyczących re
alizacji niniejszej umowy. Takie konsultacje będą odbywać 
się na wniosek jednej z Umawiających się Stron w miejscu 
i czasie uzgodnionych w drodze dyplomatycznej. 

Artykuł 13 

Wejście w życie, 
czas obowiązywania, wypowiedzenie 

1. Każda Umawiająca się Strona przekaże drugiej 
Umawiającej się Stronie notę o zakończeniu procedury 
wymaganej dla wejścia niniejszej umowy w życie. Niniej
sza umowa wejdzie w życie w dniu otrzymania noty póź
niejszej. 

2. Niniejsza umowa jest zawarta na okres 10 lat. Następ
nie będzie ona obowiązywała przez czas nieokreślony, chy
ba że którakolwiek z Umawiających się Stron wypowie ni
niejszą umowę w drodze notyfikacji. W takim przypadku 
utraci ona moc po upływie 1 roku od dnia otrzymania takiej 
notyfikacji przez drugą Umawiającą się Stronę. W odniesie
niu do inwestycji dokonanych przed datą wygaśnięcia ni
niejszej umowy postanowienia poprzednich artykułów po
zostaną w mocy przez następny okres dwudziestu lat od tej 
daty. 

Sporządzono w Atenach dnia 14 października 1992 r. 
w dwóch egzemplarzach w języku polskim, greckim i angiel
skim, przy czym wszystkie teksty są jednakowo autentyczne. 
W przypadku rozbieżności przy ich interpretacji, tekst angiel
ski uważany będzie za rozstrzygający. 

Z upoważnienia 
Rzeczypospolitej Polskiej: 

R. Żóftaniecki 

Z upoważnienia 
Republiki Grecji: 

G. N. Theophanous 

Po zaznajomieniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że: 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 10 marca 1993 r. 

L.S. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wałęsa 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 
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z dnia 10 marca 1995 r. 

w sprawie wejścia w życie Umowy między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Grecji w sprawie popierania i wzajemnej 
ochrony inwestycji, sporządzonej w Atenach dnia 14 października 1992 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z arty
kułem 13 ustęp 1 Umowy między Rzecząpospolitą Polską 
a Republiką Grecji w sprawie popierania i wzajemnej ochro
ny inwestycji, sporządzonej w Atenach dnia 14 października 
1992 r., dokonane zostały przewidziane w tym artykule not y-

fikacje i w związku z powyższym umowa weszła w życie dnia 
20 lutego 1994 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: W. Bartoszewski 




